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LA ĈE-KURSO EN BARRY 

Ĉeestinte la kurson, mi ĵus sidiĝis por verki raporton, kiam alia 
kursano ŝovis en mian manon la jenan notaron, kiu klare kaj koncize 
prezentas la tutan aferon : 

Nombwo de kursanoj : 70 (plenkursaj 49, plurtagaj 10, unutagaj 11). 
Antaŭscio : Malegala : de nenio (S-ro Valo) ĝis ĉio (F-ino Monto). 
Aparato : Kuraĝa loka grupo; sprita kaj sperta advokato el Rumanujo; ruĝa 

kato kaj aliaj inteligentaj bestoj ; dolĉa ĉokolado ; bonhumoro. 
Celoj : Esperantistigi novulojn ; instruistigi aliajn. 
Rimedoj : (a) Forta, kuraĝa, kaj eleganta konversacio instruanta iom post iom 

la tutan gramatikon; (b) Diro de absolute pura vero per la Esperanta lingvo ; 
(c) Multaj paŭzoj ; varma kafo; ekskursado ; kantado. 

Sekvoj : Entuziasma parolantaro ; ridantaj Barry-anoj ; feliĉa advokato; novaj 
membroj en la loka grupo; kontentiga librovendo ; novaj ideoj por la instruontoj. 

La malferman kunvenon ĉeestis preskaŭ 200. Dr. Owens, Prezidanto 
de la Barry Konsilantaro, nome de la urbo bonvenigis la kursanojn ; 
S-ro Pragano faris specimenan lecionon. 

Alivespere S-ro Pragano per helpo de lumbildoj kaj gramofondiskoj 
prelegis pri Rumanujo. Angla Esperantisto tradukis: ĉeestis 80. 

Dimanĉe okazis bone ĉeestata Diservo, kiun la kursanoj mem aranĝis. 
Al F-ino Baldwin-Smith, kiu iniciatis la kurson ; kaj al ŝiaj helpantoj 

en la loka grupo: F-ino Langstone (Sek.), Ges. Tucker, S-inoj Taylor, 
Osborne, F-ino Russell, S-roj Mayo, Davies, Rees, kaj aliaj egale 
laboremaj, kiuj, sin oferante por la bono de la afero, kun bedaŭro 
devis rezigni partoprenon en la kurso; kaj al S-ro Oswald Jones (kiu 
vendis librojn ĝis pli,ol £19), oni ŝuldas grandan dankon pro la sukceso 
de ĉiu aranĝo. Estas gratulinde, ke la enspezoj kovris la iom grandajn 
elspezojn. Koran dankon al diversaj amikoj, kies donacoj evitigis 
deficiton. 

La Ĉe-kurso mem estas tiel bone konata, ke ĝi apenaŭ bezonas 
priskribon, cetere neeblan per kelkaj vortoj. Mallonge, ĝi estas instruo 
de Esperanto per metodo rekta kaj parola. En tio, kompreneble, 
estas nenio nova : ĉiu bona instruisto uzas tian metodon ĝis iu grado. 
Sed tio, kio estas propra al la metodo de Ĉe, estas la mirinda kaj genia 
maniero, laŭ kiu li kondukas grade de unu afero al alia, paŝon post paŝo, 
ĝis la lernanto kondukiĝas senkonscie kaj lude al la fino. Eĉ plej 
subtilaj profundaĵoj de la gramatiko aspektas tiel memevidentaj, 
ke ili ne bezonas klarigon. S-ro Ĉe faris por la instruo de Esperanto 
tion, kion faris John Curwen por la instruo de muziko ; li same montras 
kiel komprenigi eĉ al infana menso aferojn, kiujn alie oni povus trovi 
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malfacilaj; kaj li same kreas amon por la temo instruata. Uzante 
la terminojn de Wackrill, oni povas diri, ke la kurso estas triumfa 
pravigo de la metodo envada kontraŭ la metodo emplonĝa. 

Sed neniu supozu, ke, ĉeestinte la kurson kaj aĉetinte notaron, oni 
mem povos instrui kun la sama rezulto. La sukceso de la metodo 
altgrade dependas de la personeco kaj kapablo de la instruisto. Ne 
ĉiu povas esti Pragano, kaj tion la maldolĉa sperto instruos al multaj, 
kiuj havas la bonvolon, sed ne la necesan kompetenton. Tian metodon, 
efektive, la nekapabla instruisto povas fuŝi eĉ pli facile, ol aliajn. 

Oni ne povas sufiĉe admiri la paciencon, bonhumoron, takton, 
spriton, kaj diversflankan kapablecon de S-ro Pragano. Kiel ĉiu 
praktika instruisto scias, estas pli malfacile forgesi momente kaj intence 
la vortojn jam konatajn, kaj, kiel majstre faris Pragano, ĉiutage paroli 
dialekton malsaman sed konforman al la lingvoscio de la lernanto ; 
ol por la lernanto trovi kaj uzi la novajn vortojn ĵus lernitajn. La 
konversacio farata en la Ĉe-kurso estas ia Basic Esperanto—ne, kiel 
Basic English, ĵargono celanta anstataŭi la veran lingvon, sed ŝtupo 
kondukanta al pli alta formo de la lingvo. 

Pri kelkaj lingvaj punktoj en la lecionoj oni povas malkonsenti. 
Pri ili mi intencas reparoli. Sed tio estas afero flanka, kaj ne tuŝas la 
meriton de la metodo mem. Kaj kiu povas plaĉi al ĉiu ? 

Aldonaj helpiloj estas (a) spritaj kontroldemandaroj, kiujn la 
lernanto devas plenigi, kaj (b) konversaciaj libretoj. Pri la libretoj 
oni povas diri, ke la ideo, kiel ankaŭ parto de la enhavo, estas bonega. 
Sed la felietona historio estas iom teda, kaj ne konvena, ekzemple, 
por kurso de infanoj. 

Sendube ĉiu kursano foriris kun la intenco mem provi la metodon 
en sia propra instruado, kaj la deziro, ke ĉiu dubanto pri Esperanto 
ĉeestu tian kurson kaj konvertiĝu. Ĉe neniu alia lingvo oni povus 
fari tiajn miraklojn. 

M. C. BUTLER. 

El sud', oriento, mezlando, kaj nordo, Nenie antaŭe en bela Kimrujo 
Ho karaj amikoj, gekimroj de Glam, Okazis simile la kurso de Cesh, 
Espero alvenis al via marbordo, Kaj tra la landaro de Esperantujo 
Kaj sonas fortege la lingvo de Am'. La nomon de Barry ne trafos pere”. 

Kaj ni, foririnte post tagoj mirindaj 
Pro l' entreprenemo de viaj kaj vi, 
Gratulas vin kore, per vortoj malindaj 
De viaj komplezoj faritaj al ni. 

G. D, Nasu. 

THE LONDON ESPERANTO CLUB 
THE NEW HALL, 170 FLEET STREET, E.C.4. 

Tuesdays and Fridays, 6—10.30. 
A welcome is extended lo everyone, whether a visitor or intending member. 
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23A BRITA ESPERANTISTA KONGRESO 

Majo 14-17, 1932. 

Akceptejo : CAMBRIDGE HALL, LORD STREET, SOUTHPORT. 

Programo : 
Majo 13. Vendredo— 

6.0 ptm. Akceptejo malfermiĝas. 

Majo 14. Sabato— 
10.30 mat. Akceptejo malfermiĝas. 
3.0 ptm. Kunveno de la Konsilantaro de B.E.A. en School of Art. 
3.0 ptm. Kunveno de Instruistoj. Parolos Prof. W. E. Collinson, 

M.A., Ph.D., F-ino A. B. Edwards, B.A., F-ino A. 
Hogg. 

7.30 ptm. Esperanta Koncerto en la Birkdale Town Hall. 
Bonvenigo de la Urbestro, Councillor W. H. Bellis. 
Artistoj : F-inoj B. Lyons, Annie Taylor, Rosa Livingstone, 
Evelyn Taylor, Dorothy Edwards; S-roj J. Merchant, 
W. Harvey, R. Jones. Dawcoj : Lernantoj de F-ino B. 
Barlow. Teatraĵo : “La Vilao de la Amo,” prezentota de 
La Erika Rolantaro (Renĉe A. Sales, F. M. Clark, Elizabeth 
de la Bruyĉre, G. W. Goodall, J. W. Chambers). 

Majo 15. Dimanĉo— 
12.15 ptm. Fotografiĝo en la orkestrejo. Fotografisto: R. H. 

Cresswell, 131 Eastbank Street. 
1.0 ptm. Komuna Lunĉo en Prince of Wales Hotel, Lord Street. 
3.0 ptm. Diservo en Christ Church, Lord Street. Predikos : 

. Prof. W. E. Collinson, M.A., Ph.D. Solkantos : 
F-ino Edna Bourne. 

8.15 ptm. Orkestrejo. 

Majo 16. Lundo— 
9.30 mat. Jarkunveno de B.E.A. en Birkdale Town Hal. 
1.0 ptm. Uzo de privilegiaj biletoj laŭvole. 
8.30 ptm. Kongresa Balo en Cambridge Hall, Lord Street. 

Majo 17. Mardo— 
Amuzoj, ekskursoj, laŭvolaj aranĝoj. 

N.B.—Sekretarioj mendu la kliŝojn de Southport. Ni jam faris nian 
parton por vin gajigi dum la Pentekosta semajnfino. Vi, viaparte, 
gajigu nin per rapida aliĝo. Ne estas senfina provizo de biletoj por la 
balo. Certigu vian per frua aliĝo. Kongresbiletoj 5/-. Nepre mendu 
lunĉon (3/6). 

DUA NOMARO DE ALIĜINTOJ. 
S-inoj Fielding, E. de la Bruyĉre, Knight, Hawksworth, Emms, Bedford; F-inoj Bull, Ess, High, Hogg, 

Swan, Ward, Nuttall, Hill, Hoyle, Williams, Howarth, Tallent-Bateman, Sharratt, Crafton, E. Jones, 
Parkinson, Bailey, Hone, Terry, Leadley-Brown; Ges, Outen, Thomas, Warren, Goodall, Grocett, Bury, 
Merrick, Ballantyne, George, Megahy, Kyffin-Taylor; Rev. Grace Mewhort; Prof, W. E. Collinson ; S-roj 
Millidge, Faulkner, Dixon, Lee, Staveley, Buchanan, Partington, Naylor, Sansom, Chadwick, Mercer, Brendel, 
Long, Price-Heywood. Sume (ĝis 15 Aprilo): 218. 

Sekretario : F-ino KAY, 7 Bridge Street, Southport. 
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556 or 1,460,372 ? 

On the Census Form enclosed in the last issue of the magazine there 
is a space for an estimate of the number received by the end of this 
year. The above figures are the estimates received from Mr. Pessimist 
and Miss Optimist, and the wide difference shows how vague are the 
ideas held even by Esperantists as to their own numbers in Britain. 

It was not mere curiosity, however, that prompted the taking of the 
Census. Neither was it the desire to find a new way of spending money, 
nor the necessity to find more work for an already well-occupied staff. 
We know of many ways in which the information can be used to the 
definite benefit of the Esperanto movement, presuming that a reasonably 
satisfactory response be obtained. 

Because of the competition, we shall not give further indications 
of the number of Census Forms received, until the end of the year, but 
the following analysis of the first 634 is interesting. 

Knowledge.—Elementary, 191 ; Intermediate, 233 ; Advanced, 210 ; 
Number with radio sets, 398. 

Occupations.— 
Civil Servants .. 29 Legal .. 16 Teachers .. 74 
Clergy .. 11 Medical .. 11 Transport Workers 9 
Commercial .. 137 Students 23 Miscellaneous .. 334 

The names and addresses have been received of several hundred 
Esperantists, of whom previously we had no record, and to these 
Census Forms have been sent. Incidentally, the effort has already 
brought in twelve new B.E.A. members. 

We urge all members who have not yet done so to send in their 
Census forms, not forgetting to write on the back the names ‘and 
addresses of Esperantists they know. Please note that you will not 
be included in the figures until your form has been received, even 
though you may be a B.E.A. member. Extra forms will be sent to 
Group secretaries, teachers, and others, on request. 

C. C. G. 

EL NIA GAZETARO 
(Bonvole notu, ke la gazetoj nomitaj ne estas viceveblaj ĉe la B.E.4.) 

Lingvo Internacia ne estas revivaĵo de la malnova internacia kaj 
literatura gazeto kun tiu nomo; ĝi estas nuntempa organo de la Greka 
Esperantistaro, kaj jam eniris sian trian jaron de ekzisto. La direk- 
tadon prizorgas la veterana samideano D-ro Anakreon Stamatiadis, 
kies nomo jam estas konata dum multaj jaroj kiel tiu de fervora, 
kapabla, kaj nelacigebla propagandisto. La gazeto lastatempe sciigis 
pri diversaj subtenoj de nia movado en oficialaj rondoj en Grekujo ; 
interalie, ŝtata permeso al D-ro Stamatiadis instrui nian lingvon al 
lernantoj en gimnazioj kaj instruistaj institutoj en Ateno kaj Pireo, 
kaj rekomendo, ke lernantoj en aliaj distriktoj estu permesataj sekvi 
kursojn aprobitajn. 
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Bulteno de Internacia Scienca Asocio (1.S.A.E.) Komence de la nuna 
jaro ĉi tiu kvaronjara gazeto aperas en pli bele presita formo, kun 
teknikaj artikoloj kiuj bone ilustras la taŭgecon de Esperanto por 
scienco. En la numero por Januaro aperas artikoloj pri La Propagiĝo 
de Radioelektraj Ondoj suy la Surfaco de la Tero kaj pri La Temperaturo 
de la Steloj, tre taŭgaj por montro al teknikistaj skeptikuloj pri nia 
lingvo. 1I.S.A.E. ĉiam bonvenigas novajn membrojn (po nur duondolaro 
jare, kun senpaga livero de la Bulteno) ; la Sekretario por Britujo estas 
nun S-ro E. W. Willcocks, 142 High Street, Walthamstow, E.I7. 

Juna Samideano estas nova monata gazeto en Esperanto kaj Pola 
lingvo, eldonata en Krakovo, kie la unua numero aperis okaze de la 23a 
Universala Kongreso. Ĝi celas utili al ĉiuj junaj samideanoj, inkluzive 
de skoltoj. Abono al la gazeto kostas 2 sv. fr. jare. (Interesatoj petu 
specimenon ĉe 4 Plac Matejki, Krakovo). La Redakcio deziras ricevi 
taŭgajn kontribuaĵojn el la tuta mondo. La gazeto estas bone presita, 
kaj (petante ke oni zorgu pri evito de preseraroj) mi deziras al ĝi longan 
kaj sukcesan vivon. 

Laŭ Pola Esperantisto (unu el la plej bone gvidataj kaj presataj 
el niaj organoj, kaj nun en sia 26a jaro) energia disvastigado de la 
lingvo nun okazas en Krakovo, sekve de la lastjara Universala Kongreso. 
Interalie, ĉe la Universitato la Esperanta Lektoro (S-ro Hodakowski) 

en Oktobro instruis 80 komencantojn, kaj en tri kursoj aliloke estis 
entute 150 lernantoj. La membraro de la loka societo duobliĝis. 
En Varsovio, la Juda Landkonema Societo alprenis Esperanton por 
turismaj celoj. 

Internacia Pedagogia Revuo, organo de T.A.G.E., estas gazeto 
havinda de ĉiu Esperantisto en la instrua profesio. Estas tre dezirinde, 
ke edukistaj samideanoj ankaŭ pli multnombre aliĝu al T.A.G.E., 
tutmonda societo por iliaj interesoj, kies membroj ĝis nun konsistas 
tro multe el anoj de unu-du nacioj. Interesatoj en Britujo skribu al la 
nuna Prezidanto de la Asocio, S-ro G. W. Roome, 21 Glenalmond Road, 
Sheffield. 

Skolta Bulteno. Tre utila kvaronjara eldonaĵo por membroj de la 
Skolta Esperantista Ligo (afrankite 1ŝ jare), kun informo pri la Ligo 
kaj novaj entreprenoj inter skoltoj kaj skoltinoj. La fako de skoltismo 
estas tre aktuala por britoj, ĉar en Julio eble okazos en Downe 
apud Londono, Tendaro de S.E.L., kiu nepre devas ĉiurilate sukcesi. 
Interesitoj skribu al S-ro D. H. Davis, 23 East Dulwich Grove, 

London, S.E.22. 

Komunikoj de la Internacia Transportlaborista Federacio, perioda 
elsendaĵo por la informo (per traduko) de la koncerna gazetaro de 
ĉiu lando, estas citinda kiel bonega ekzemplo de la apliko de Esperanto 
al fakaj interesoj. Mi rekomendas la sistemon al ĉiu internacia 
societo, kiu deziras, ke utilaj informoj rapide atingu la tutan mondon 
en konciza kaj facile tradukebla formo. 

VERDANO. 
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A PHILOLOGIST ON ESPERANTO 
The latest addition to the Board of Honorary Advisers of the B.E.A. Education 

Committee is Prof. J. R. R. Tolkien, of Oxford. In a lettey to the secretary of the 
Commitiee he writes (we quote extracts with his permission) :— 

J take an interest, as a philologist, and as every philologist should, in the inter- 
national-language movement, as an important and interesting linguistic phenomenon, 
and am sympathetic to the claims of Esperanto in particular. I am not a practical 
Esperantist, as it seems to me on reflection an adviser should at least in some measure 
be. I can neither write nor speak the language. l know it, as a philologist would 
say, in that 25 years ago l learned and have not forgotten its grammar and structure, 
and at one time read a fair amount written in it, and, since I am trained to that 
sort of thing, 1 feel competent to have an opinion concerning its defects and 
excellencies. That being so, I feel that I could make no useful contribution, except 
as a philologist and critic. But it is precisely my view of the international language 
situation, that such services, however good in theory, are in practice not wanted ; 
in fact, that a time has come when the philological theorist is a hindrance and a 
nuisance. This is indeed the strongest of my motives for supporting Esperanto. 

Esperanto seems to me beyond doubt, taken all round, superior to all present 
competitors, but its chief claim to support seems to me to rest on the fact that it 
has already the premier place, has won the widest measure of practical acceptance, 
and developed the most advanced organisation. It is in fact in the position of an 
orthodox church facing not only unbelievers but schismatics and heretics—a 
situation that was foretold by the philologist. But granted a certain necessary 
degree of simplicity, internationality, and (1 would add) individuality and euphony-— 
which Esperanto certainly reaches and passes—it seems to me obvious that much 
the most important problem to be solved by a would-be international language is 
universal propagation. An inferior instrument that has a chance of achieving 
this is worth a hundred theoretically more perfect. There is no finality in linguistic 
invention and taste. Nicety of invention in detail is of comparatively little import- 
ance, beyond the necessary minimum ; and theorists and inventors (whose band I 
should delight to join) are simply retarders of the movement, if they are willing to 
sacrifice unanimity to “improvement.” 

Actually it seems to me, too, that technical improvement of the machinery, either 
aiming at greater simplicity and perspicuity of structure, or at greater internation- 
ality, or what not, tends (to judge by recent examples) to destroy the “humane” 
or aesthetic aspect of the invented idiom. This apparently unpractical aspect 
appears to be largely overlooked by theorists; though I imagine it is not really 
unpractical, and will have ultimately great influence on the prime matter of 
universal acceptance. N**, for instance, is ingenious, and easier than Esperanto, 
but hideous-—-“‘factory product’’ is written all over it, or rather, “made of spare 
parts’’—and it has no gleam of the individuality, coherence, and beauty, which 
appear in the great natural idioms, and which do appear to a considerable degree 
(probably as high a degree as is possible in an artificial idiom) in Esperanto—a proof 
of the genius of the original author. . . . 

My advice to all who have the time or inclination to concern themselves with the 
international language movement would be: “Back Esperanto loyally.” 

J. R. R. TOLKIEN. 

From MHawai Mr. R. E. Meyer, 
Superintendent of Schools, Kahului, 
Maui, writes that Honolulu University 
has an Esperanto Course; and that 
Esperanto is an optional subject in a 
large Honolulu High School. 

The World Wireless Message of the 
Children of Wales was again this year 
printed in Esperanto. The 1932 report 
states thatin 1931 “a growing percentage 
of replies came in Esperanto, including 
replies from China.” 
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Esperanto Congress— Paris, 1932 

Make the occasion of your visit to Paris 
{in connection with the Congress) 

your 

SUMMER HOLIDAY 
Attractive Itineraries for Extension Tours. Write 
to the B.E.A. stating your requirements or to 

COOK’S & WAGONS-LITS 
WORLD TRAVEL SERVICE 

BERKELEY ST., LONDON, W.l. ĝ 350 OFFICES 

ENJOY 
|| THE SUMMER 

== ~ | but do not stop your Esperanto. 

+ ; Zu Read some books and enrol now 
3 for one of the 

“STANDARD” 

CORRESPONDENCE 

COURSES 
| 

LA NOMO KIU SIGNIFAS | and thoroughly master Esperanto. 

i 
| 

PLA ĈOKOLADO KIU PLAĈAS” 

FABRIKANTO DE 
ELEMENTARY l x | 

“ESPERANTO” COKOLADOJ | ADVANCED 
| | TRANSLATION 

SPECIALE PREPARITAJ EN LA | LITERARY SERVICE 

FABRIKEJO EN ĜARDENO i A prospectus of any will be sent 

BOURNVILLE ! BRITIS ew ventas N. (INC ANGLUJO H ESPERAN ASSOCN. (INC.) 

There are four from which to choose 

   



OUR BOOKSHELF 

Books starred are stocked by the B.E.A, Postage 
extra, Others should be ordered not from the 

B.E.A., but from the address given. 

"La Stranga Butiko. — Raymond 
Schwartz. E.C.L., Paris. 127 pp. 
Price 3}-. 

When, in Esperanto Literature, 1 
warned my readers about “occasional 
lapses from good taste” on the part of 
Raymond Schwartz, one of the most 
briliant writers that Esperanto has 
produced, I did so in consideration of 
general English standards, and I feel 
impelled to do so again in criticising 
for an English-speaking public his 
latest book of poems. 

Having said that, I will state at once 
that this fresh volume is of such out- 
standing merit that the stock adjectives 
of praise seem colourless. By almost 
any standard of value, literary, historical, 
or human, it is worth a shelf or two of the 
greater part of our original literature. 
It is the product of rare wit, sound 
philosophy, and an erudition which the 
author tries with modesty to conceal. 

Some of these poems teil of intimate 
Esperanto history, and will be as 
valuable in that field at some future 
time as the works of Privat. Pri 
Somevo is parody, of the first quality, 
of other famous Esperanto writers. 
Oranĝo shows the authors gift of 
fantastic imagery in daring form. 
Lamentado is a wicked and glorious skit 
on the glut of neologisms which we have 
had of recent years. 

But I will not make a list of good 
things ; the readers must take my word. 
Just one little grumble I will close with ; 
1 wish that the volume made some 
acknowledgment of the fact that many 
of the poems, including one or two of 
the best, appeared first in the magazine 
International Language. 

K. R. C. STURMER. 

Abocolibro de Esperanto--270 pp., 
$0.75. Ce Taijoodo, Minami-ĵinbo-ĉo, 
Kanda, Tokio. Esperanto por Komen- 
cantoj.—226 pp., $0.50, ĉe Ŝinŝisooŝa, 
Ŝibaura-ĉo, Ŝiba, Tokio. Du luksaj 
lernolibroj de Joshi H. Ishiguro (Certe 
li verkis jam dek-duon !), en kiuj nia 
lingvo estas instruata japanlingve kun 
admirinda klareco kaj zorgo. 

“Enkonduko en la pedagogion.—Historia 
skizo. H. Sakaria, Esperanta Instituto 
de Estonujo. 8p. 

Ĉi tiu 20-paĝa libreto estas konciza 
sed multenhava historio de la arto de 
edukado. Ĝi resumas, nete kaj freŝe, la 
enhavon de multaj volumoj. Eé por la 
profesia instruisto la perspektivo estas 
interesa; kaj la kunligo de ideoj epoke 
malnovaj kun sistemoj kaj skoloj pli 
modernaj klarigas la unuecon de la 
homa penso. 

Bone traktitaj estas la disvolviĝo de 
diversrangaj lernejoj ; ankaŭ la principoj 
de Comenius, Francke, Basedow, 
Pestalozzi, kaj Herbart. Mi bedaŭras la 
nesufiĉan atenton pri Frébel kaj 
Montessori, kiuj almenaŭ en Anglujo 
multe influis la instruadon al infanoj. 
Surpriza estas ankaŭ la ignoro de la 
Daltona studplano, ĉar ĝi profunde 
ŝanĝis la modernan vidpunkton: 

La mallongigoj en la libro estas iom 
ĝenaj, pro la ofta haltigo kiun ili kaŭzas 
dum legado. 

Mo Cy Ne 

“Rakontoj por Geknaboj—ltalo Toscani. 
El la itala lingvo tradukis R. Castagnino. 
Bro$., 88pp. 1/6. 

Ĉi tiu libreto ne tute plenumas sian 
celon. La rakontoj mem estas sufiĉe 
simplaj por interesi infanojn, sed mal- 
facilaj formoj kaj tro longaj vortoj 
kelkloke pezigas la frazojn. 

Certe, ne allogos geknabojn tia vorto, 
kia komnsciencriproĉon. La tradukinto 
ankaŭ trouzas la elizion, kiu ŝajne lin 
obsedas; nekonvenaj kaj nenecesaj 
estas de l' lito, de l lernado, sub l' ebrieco, 
k.a... 

La libro estas bone presita, kaj 
enhavas malmultajn preserarojn, sed ĉe 
la transporto de la vortoj oni trafas 
plej strangajn kuriozaĵojn, ekzemple, 
kvi-spohara, — ko-nĵekti, — malno-belan, 
eĥestin-giĝis. — Almenaŭ en porinfanaj 
verkoj oni dividu vortojn per iliaj partoj 
gramatikaj, kaj evitu longajn kun- 
metaĵojn. 

Entute la verko, malgraŭ neplaĉaj 
punktoj, formas agrablan legaĵon por 
plenaĝuloj. 

W. SEVERN. 

Esperanto en Zijn Verbreiding, Pro- 
pagandilo (kia Aims and Claims) en 
nederlanda lingvo. 64 pp., broŝ. 1.50, 
bind. 2 sv. fr. Ĉe la aŭtoro, S-ro Liem 
Tjong Hie, Esperanto-Bureau, Semarang, 
java. 
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THREE 
OUTSTANDING 
ESPERANTO 
BOOKS 

which you ought to possess. 

PER BALONO AL LA POLUSO. 
The storyof the Andrĉe Expedition, 

fully illustrated, 
Cloth 12/6, Paper 10/-. 

Postage 9d. 

JARMILOJ PASAS. 
A world-history originaliy written 
in Esperanto. Beautifully produced 

and bound. 
In two volumes, each 8/—. 

Postage 6d. 

HURA! By jurio Bacuy. 
Half-cloth 6/10. Paper 6/~. 

Postage 6d. 

British ESPERANTO Assoc. (INC.) 
142, High Holborn, London, W.C.1. 

A 

LA INTERNACIA FUMAJO! 

Cigaredo 

l Esperanto 
(The Esperanto Cigarette) 

THESE CIGARETTES ARE WARRANTED 
HAND-MADE FROM A BLEND OF THE 
PUREST VIRGINIAN TOBACCOS, AND 
EVERY PRECAUTION IS EXERCISED 
IN THEIR PREPARATION TO ENSURE 
A UNIFORM & HIGH-GRADE ARTICLE 

Price, per packet of 20, 
1/6, post free 

for 10 packets, 
14/-, post free 

SOLE PROPRIETORS ; 

BUCHANAN, SCOTT & Co 
Glasgow. 

(WHOLESALE ONLY), 
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TRAVEL 
ABROAD 

S indicated in The Times of 
March 4th, 1932, the official 
embargo on Foreign Travel 

has been definitely raised. 

Further the Prince of Wales in a 
speech before the Travel Association 
of Great Britain intimated that 
International Travel must operate 
from both sides. 

Hence the publication of our 
usual “Holidays on the Continent” 
programme. 

May we send you a copy ? 
This and -other publications 

covering Cruises and Holidays at 
home may be obtained from :— 

DEAN & DAWSON LTD., 
81, Piccadilly, London, W.1. 

Phone: GROSVENOR 2873/6. 

Compulsorv Economy 
is the order of the day. We have 
just introduced a truly remarkable 
South African Wine of the highest 
grade, produced from grapes 
matured under the genial rays of 
the sunshine of the famous Hex 
River Valley. South Africa has 
long been noted for its wines, but, 
until recently, they have been con- 
sumed chiefly in their own country 
and are not so well known in Britain 
as their merits deserve. 

Thanks to the Imperial Preferen- 
tial Tariff, we can supply our 
celebrated ‘KIMBERLEY CLUB” 
Wines (White or Red) at the popular 
prices of 36/- for 1 doz. bottles or 
40/- for 2 doz. half-bottles, carriage 
paid home. Cash with Order. 
Don’t be afraid that the wine is 
too cheap to be really good. Give 
it a trial and its quality will speak 
for itself. 

BUCHANAN, SCOTT & Co., 
GARTH STREET, GLASGOW, Cl.  



“La paŝoj de la jarkvino. N. Potapĉik. 
110 pp., 28. 3p. 

Ĉi tiu broŝuro pri la kvinjara plano 
priskribas kiel grandaj publiklaboroj 

fariĝas de nelertaj laboristoj. Ĝi estas 
klare propaganda : Ĉio sukcesis, ĉiel kaj 

ĉie. Laŭ siaj politikaj ideoj, oni povas 
kredi la enhavon aŭ fanfarona ŝvelparolo 

aŭ miraklo de kompetenteco. La lingva 
stilo montras grandan mankon de 
disciplino; kaj ŝajne, kiam ajn la 
tradukinto renkontas malfacilaĵon, li 
inventas novan radikon. En la fino 
estas longa listo de neologismoj: plej- 
parte, laŭ mia opinio, nebonaj. La uzo 

de anglaj formoj kiaj mister Fox kaj 
mister Nox estas ridinda. 

W. R. W. 

“Thirty Years in the Golden North.— 
G. Allen 6» Unwin, 10/6. 

Old Jan Welzl’s book in English. 

Beautifully got up and printed, but 

bowdlerised beyond all knowledge. This 

reduces the value of the book enormously 
and makes one appreciate the more our 
Esperanto Tridek Jaroj en la Ora Nordo, 

which is the work in its original form, 

unspoilt and unabridged. 
W.R W. 

Raporto de la Aerologia Observatorio 
de Tateno.—N-ro 6: Jarlibro por 1928. 
210 paĝoj grandformataj, kun plenaj 

tabeloj pro observado de vento per 

pilotbalono ; “Aerologiaj observoj per 

kajto kaj per mallibera balono ; Metero- 

logiaj observoj apudteraeraj ; Kumuluso 

kaj stratuso observitaj per mallibera 
balono. Teksto en Esperanto. Prezo 
ne montrita. 

La Internacia Labora Organizajo : 
konstitucio, agado, rezultatoj. Dekpaĝa 

flugfolio eldonita de I.L.O., Ĝenevo. 

Prezo ne montrita. 

Protokolaro pri la XI-a kongreso de 
S.A.T. en Amsterdamo. 2-7 Aŭgusto, 
1931, 111 pp. fr.fr.225., ĉe S.A.T., 
23 Rue Boyer, Paris XX. Interesa 
detala raporto pri la diskutoj: grand- 
aparte pri la rilatoj inter S.A.T. kaj 
oponantoj. 

Zamenhof. — Parolado de Julius Glŭck. 
Dua eldono, plibonigita. 8 pp. 30 
pfenigoj, afr. Max Haase, Stallschrei- 

berstrasse 21, Berlin S 14. 

Adresaro 1931/1982 de Sudokcident- 
germana Esperanta Ligo (Walkmŭhlstr. 
25, Wiesbaden). 40 pp. da adresoj. 

Kurs i Esperanto.—Svedlingva lerno- 

libro. F.Linden. Parto I, dua eldono. 

84 pp. sved. kr. 90. Eldona Societo 

Esperanto, Fack 698, Stockholm 1. 

Mnemonika Instituto—Unua kaj sola 
en Esperantujo. 20 pp. senpaga, 

ĉe Prof. D. Fajnŝtejn, Zawalna 15-11, 

Vilno, Polujo. 

Aktuara Vortaro en lingvoj Esperanta, 
Germana, Angla, Franca. 19 pp., 

senpage, ĉe la aŭtoro, D-ro S0s, 

Andrassy-ut 43, 1.1, Budapest VI. 

Giovanni Segantini-—Biografa skizo 
verkita de Ernest Marriott. 12 pp., 

eldono de la tradukinto, S-ro Rhodes 

Marriott, York House, 12 York St., 

Manchester. 

Goethe. Memorjaro, 1932.-Okpaĝa 
informilo pri urbo Weimar, kaj ties 
vidindaĵoj Marto-Sept. Senpaga, ĉe 
Verhehrsverein, Birgerschulstrasse 5, 

Weimar, Germanujo. 

*Worterbuch Esperanto - Deutsch. — 
D-ro E. Pfeffer. Tagblatt-Bibliothek 
335. 48pp. dp. 

Esperanto in the field of Engineering. 
—Prelego de S-ro T. J. Gueritte antaŭ 

la Societo de Inĝenieroj, kun posta 
diskuto, 2 Nov., 1931. 35 pp. Bonega 

kaj faktoplena pledo por Esperanto. 

“Rumana Bonhumoro en Elektitaj 
Rakontoj. — Kvin humoraj noveloj. 
Trad. P, Firu kaj 5. Pragano. 63 pp., 
2/9. Lingve ĝenerale bona, kvankam 

sen -i, pro ke, aliu, estas kritikeblaj, kaj 
deposte estas malpli klara, ol poste. La 
historioj mem estas vere humoraj kaj 
senrezerve rekomendindaj. La libro 
meritas multajn legantojn. 

Evangelio de Sinkompletigo (Evan- 
gelioj de Belismo, N-ro VI).—Havebla 

senpage, aŭ por laŭvola monsendo, ĉe 

Okamoto-Rikici, Tomioka-mura, Ŝuntoo- 
gun, Ŝizuoka-ken, Japanujo. 

Minaco al Mondpaco.— “Kiel Japanujo 
invadis la ĉinan teritorion Manĉurio ?”' 
Tradukita dokumento pri la celoj de 
japana militarismo. 56 pp., senpage, 
ĉe Komitato por Internaciaj Rilatoj, 
5 Mao-tan Strato, Nanking, Ĉinujo. 

“La Psalmaro.—Aparta represo, poŝ- 
formata, 224 pp., kun kolora bildo. 

4p. British and Foreign Bible Society. 

La IX-a Tutsokola Kongreso, Jun.- 
Jul., 1932, en Praha. 12-paĝa ilustrita 

informilo. Senpage, ĉe R. Bloch, 
Smichov 1364, Praha. 
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MOVADO FEDERACIA 

Eastern.—Ĉe reprezenta kunveno okaz- 
inta 9 Aprilo en Chelmsford, oni decidis 

starigi novan Federacion, kun la titolo 
Eastern Esperantist Federation, “kiu 

ampleksas la provincojn Essex, Suffolk, 
kaj Norfolk. Oni formulis kaj aprobis 
regularon. Oficistojn oni elektos en la 
proksima kunveno, en Chelmsford, la 

4an de Junio. Intertempe, oni elektis 
F-non G. H. Moxon el Southend 
Prezidanto, kaj S-ron D. Leakey, 15 

Rainsford Way, Romford, Hon. 
Sekretario. Esperantistoj en la regiono 
de la Federacio skribu al S-ro Leakey por 
plua informo. 

Nordorienta.~La kunvenon de 19 
Marto en Bishop Auckland prezidis 
D-ino Fisher. Ŝi akcentis la valoron 
de la lingvo kiel lernigilo de gramatiko 
kaj enkondukilo al modernaj lingvoj. 
La knabinoj el Girls' County Secondary 
School kantis Esperante, kaj kun granda 
vervo prezentis Negblankulino kaj 
Cindrulino. 150 ĉeestantoj forte aplaŭdis. 

Post teo kaj afera kunveno la Nov- 
kastela grupo prezentis Kara Panĵo. 
Dankon al F-ino A. B. Edwards pro 
plena sukceso de ĉio. 

Konfevenco en South Shields, 11-12 
Ĵunio-—Oni aranĝos malkostan tend- 
aron apudmaran. Sabate : 3.0, 

Afera kunveno, Ekspozicio. 6.0, 

Specimena Ĉe-leciono. Koncerto, dan- 
cado. Dimanĉe: 9.0, Diservo. 
11.0, Parolado. Posttagmeze: mar- 
borda promenado. Vespere: koncerto. 
Detaloj ĉe S-ro Fomison, 386 Mowbray 
Rd., S. Shields, al kiu sendu materialon 
por la ekspozicio. 

Skota.—La 27a Skota Kongreso okazos 
en la Station Hotelo, Perth, 20-23 Majo. 
Vendrede : Akcepto de la civito. 
Sabate : Ekskrusoj, Konsilantara kun- 
veno, Kongresa kunveno, Foto, Societa 
kunveno kaj danco. Dimanĉe : Diservo 
(Pastro J. A. Lees) en preĝejo St. John. 
UEA kunveno, vagadoj. Lunde : 
Vizito al vitra fabrikejo de Moncrieff. 
Pluajn detalojn ĉe la Sekretario, J. J. 
Robertson, Laurel Bank, Perth. 

MOVADO GRUPA, LOKA 
Birmingham.--~Majo 4, La Pentekosto. 

11, Ludoj. 18, Barry. 25, Supera kurso. 

Bristol.—Nova kurso (2/-) en Folk 
House, College Green, merkredvespere. 
Vagadoj: 8 Majo, Buntstreet Woods. 
5 Jun., Portishead al Clevedon. 3 Jul., 
Bath, Conkwell Woods. 

  

Edinburgh. — La Raporto (1931-2) 
montras solidan kaj fidelan laboradon 
kaj fortan financan situacion, kvankam 
la ekonomia krizo de la lando rezultigis 
ioman falon ĉe la membrolisto. Kon- 
tribuo de £4.4.0 al Esperanta Ligilo. 

Bury. —Kurso (12 membroj) sub S-ro 
J. R. King, 56 Bolton Rd. Merkrede, 
8.0. 
Dundee.—100 ĉeestis Diservon en 

Esperanto, 14 Feb., ĉe kiu predikis 

Pastro J. A. Lees. Kursoj: merkrede, 
en lernejo Cowgate, 7.15. Ankaŭ 
dimanĉe 6.30 kaj alternajn vendredojn 
8.30 ĉe 201 Albert St. Grupkunveno : 
Viktoria Artgalerio, ĉiuduvendrede, 7.30. 

Grimsby.— Kunvenoj Majo 2, 16, 30, 
ĉe Station Arcade. 

Ipswich.—La grupo eldonas trimon- 
atan bultenon : etan, sed informan. 

Jersey.—Bonvenon al nova filia grupo: 
ŝajne tre vigla. Sek., V. L. Clift, 
Elmfield, Peirson Rd. Kunvenoj 
merkrede, 7.30, ĉe 27 David Place. 

London (North)—Majo 6, Kimraj 
kantoj. 13, Ŝaradoj. 20, Ondoj. 
27, Gazeta vespero. 

London: Diservo en Esperanto.—-St. 
Ethelburga's, 72 Bishopsgate. 3.15, 
la 8-an de Majo. Parolas: Pastro 
P. O. Gould, M.A. Solkantos : S-ino 

Goldsmith. 

Manchester. Kunvenejo : Manchester 
Social Club, Mosley St., ĵaŭde, 7.30. 

Newcastle.—Majo 3, Mortpuno. 10, 
Anglujo tra okuloj de Holandano. 
17, Varostacidomo. 31, Kooperativa 

industrio en Pelaw. 

Orpington. — Nova = Filia Grupo 
(junula): Sek., F-ino D. K. Smith, 
20 Aynscourt Angle. Bonvenon ! 

Perth.—La 74a Roverskoltaro fondis 
grupon, kiu filiiĝis al B.E.A. Gratulon ! 
Sek., D. Lawrence, 17 Florence Place. 

Paisley.—Ĉe la jarkunveno (12 Aprilo) 
oni raportis solidan progreson: nedis- 
kuteble la grupo forte staras. Bona 
somera programo. 

Rochdale. Vagado, 28 Majo, 3.0, de 
Dog and Partridge, al Millcroft Gardens. 

Southport.—Prelego de Brian Price- 
Heywood antaŭ junula sekcio de L.N.U., 
30 ĉeestis. 

Sydney.-La duonjara programo, kiel 
kutime, estas tre interesa. Ĉe 2 Crystal 
St. okazas 12 Rondoj Ĉiusemajne. 

Westralian.--Sek., D. C. Miller, 73 
Berwick St., Victoria Park, Perth. 
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MOVADO FAKA 

Arkitektura.—Grava kaj modele plan- 
ita Terminologio de Arkitekturo, ver- 

kita de F. Azorin, en Esperanto, kun 
seslingva traduko kaj ilustra bildo por 
ĉiu vorto, aperas kiel suplemento al 

Hispana Esperanta Gazeto. Abono : 
6 sv. fr., ĉe Sagasta 10, Madrid. 

Edukada. —Ĉe la kunveno de Modern 
Language Association en (University 
College, London, 1 Jan., Prof. W. E. 
Collinson kaj S-ro E. G. Mawson bonege 
prezentis la argumentojn por Esperanto 
kiel lerneja temo. Plena raporto en 
Modern Languages. Marto. Je19Feb., 
en Birmingham University, S-ro 

Bourdillon kaj S-ro Mawson prelegis 
samteme antaŭ 60 membroj de la 
Birmingham filio de N.U.W.T. 

Okaze de la N.U.T. Konferenco en 
Folkestone estis neoficiala kunveno de 
interesitoj pri Esperanto. Prezidis : 
J. Smith Ciough. 

Registara inspektoro, kiu vizitis St. 
Paul’s School, Worcester, 18 Feb., 

raportas: “Esperanto is still taught 
with success. It is interesting and 

pleasant to hear the elder boys con- 
versing easily together in a language 

other than their mother-tongue.” 
La konsilantaro de Dordrecht (Neder- 

lando) esploras la eblecon enkonduki 
Esperanton en lokajn lernejojn. 

Fervoja. —Ĉiumonate S-ro H. J. Bustin 
verkas artikolon pri Esperanto en 

The Locomotive Journal. La Brita 
Asocio de Esperantistaj Fervojistoj 
(Sek., L. Dukes, 123 Chester Rd., 

Watford) raportas bonan progreson. 

Compagnia Italiana di Turismo, Dopo- 

lavoro Ferroviario, Via Sacchi 25 bis, 

Torino, Italujo, eldonis Ital-Esperantan 

frazlibron por vojaĝantoj, sendotan 

senpage laŭ peto. 

Gazetara—The Oxford Magazine, 16 

Feb.: dupaĝa artikoo de R. B. 
McCallum por defendo de Esperanto. 
Bulletin Mensuel de la Chambre de 
Commerce Francaise de Londres (Feb.) : 

artikolo en Esperanto pri la Sanela 
Tunelo: “demando, kiu jam. fluigis 
tonelojn da inko.” Typographical 

Civcular (organo de Typographical 
Association) (Feb.): “Esperanto and 
Progress,” W. Varley. 

Medicina. —!nternacia Medicina Revuo 
(Jan.—Marto) presigas respondon de 
D-ro B. P. Allinson, Londono, al atako 

kontraŭ oponantoj de vivisekcio. 

EL MIA TAGLIBRO 

Feb. 11: Ce la grupo en Reading. 
Eta sed elita! Feb, 12: Kunveno de 
40 ĉe la grupo de Hackbridge Elektra 
Kompanio. Ĉeestis la ĉefdirektoro, 
kaj konsilis, ke ĉiu lernu Esperanton. 

Feb. 21: Al kvakera kunveno en 
Isleworth. Oni priparolis la valoron de 
Esperanto kiel paca batalilo. Mar. 7: 
Intervjuis 40 knabinojn en Milion 
Mouni kolegio : aŭskultis la estrino de la 
kolegio, ankaŭ F-ino Luce, kiu tie 

instruas Esperanton. Mar. 9: Okci- 

denten al Bristol. En la grupejo 
renkontis 35 lokajn amikojn, krom du 
aŭ tri el Bath kaj Weston.  Envagis 
ankaŭ dek scivolemuloj el Newbury. 
Mi foriris malpli peza sed pli riĉa al 

Porismouth, kie preskaŭ sen antaŭa 

avizo 35 grupanoj kunvenis por min 
admiri: ĉiuj estis gajaj kaj babilemaj : 
unu membro, notinde, obstine rifuzis 

sin kaŝi. Mar.ll: En Hastings ĉeestis 
proceson publikan pri pagoj kaj puloj : 
afero nekomprenebla por mi, sed ŝajne 
ĉio. bone aranĝiĝis en la fino. Mar. 

19-20: Aferkunveno en Welwyn Garden 
City : interfratiĝo inter seriozegaj gravu- 
loj kaj dancema gegermananglularo. 

Vi ne komprenas? Mi ankaŭ ne; sed 

oni antaŭvidas bonajn sekvojn por nia 
afero. Mar. 25-Apr. 3: Vizitis Barry 
kun oraĵistfilineto. Estis sufiĉe brue 

sur la vojo, sen en Barry! Cie sonegis 
ia novstila Esperanta ĵargono: Cu vt 
estas inteligenta azeno ?—Ne, mi ne estas 
inteligenta azeno, sed mi estas ruĝa 
katino.——Ĉu vi scias -—Fayu kontrolon ! 
—La aferoj ne estas egalaj. Mi gratulas. 

Mi dankas.—Same! Malespere for- 
kuris el tiu frenezejo al Mevthyy Tydfil ; 
sed tie ankaŭ oni infektiĝis per la sama 

malsano. Do revenis al Londono. 
Survoje miaj kolegoj ankoraŭ praganis : 
sed en Londono, feliĉe, oni ĝis nun 

restas mense normalaj. 

   
  

  

U L 8154 

The Flemish Touring Association 
{110,000 members) is printing an Esper- 
anto course in its fortnightly magazine 
Toerisme. 

The Estonian Government by a decree 
dated 18 February, 1932, permits state 
officials to wear an Esperanto badge on 
their uniform. 

Adana Typefoundry (17 Church St., 
Twickenham) stocks Esperanto type in 
10-pt. (9p. a doz., 5/- a Ib.) 
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BELA JOE 
La Aŭtobiografio de Hundo. 

Verkis : 
MARSHALL SAUNDERS. 

Tradukis : 
J. BLAIXKiE kaj N. HOHLovV. 

FACILA LEGOLIBRO EN ESPERANTO. 

La angla originalo gajnis premiom 
kiel la plej bona kunulo al la 
mondfama Black Beauty de Anna 
Sewell; ĝi estas tradukita en 
multajn lingvojn, kaj jam vendiĝis 
pli ol miliono da ekzempleroj. 
En sia Esperanta vesto ĝi estas bela 
donaco por Esperanta infano aŭ 
komencanto : la stilo estas simpla 

kaj facila, la preso kaj papero estas 
bonaj, kaj ĝi estas riĉe ilustrita. 

Broŝurita 3ŝ. 6p., Bindita 5ŝ., 
afranko 4p. 

British Esperanto Assoc. (INC.) 
142, High Holborn, London, W.C.1. 

  

AE NI! 

A new booklet containing the words 
and music of the following :— 

    
      
        

    
    
    
    

          
    
    

   
AL LA FRATOJ. 

Vi ESTIS... 

LA FARMISTEDZINO. 
SAMIDEANA TRINKKANTO, 

FACILANIMAJ ESTAS VIRINOJ, 

KIU JAN AŬDIGAS SIN ? 

PATRO KAJ FILO. 

KONGRESANINO. 
LORELOJ. 
SERENADO, 

Nicely produced on stout paper. 

  

Price 6d. Postage 1d. 

Tue BrITISH ESPERANTO ASSN., 

142 High Holborn, London, W.C.1. 
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SOUTHPORT 
ENGLAND’S SEASIDE GARDEN CITY. 

TENNIS. BOATING. BowLs. 
SEVEN GOLF COURSES. 

LUXURIOUS SEA BATHING LAKE. 
MODERN AMUSEMENT PARK, 

FIRST - CLASS INDOOR 
ENTERTAINMENTS. 

Dunlop-Southport Professional 

GOLF TOURNAMENT 
May 9th to 13th. 

OPEN-AIR BAND CONCERTS 
May 14th to October Ist. 

WORLD'S LARGEST SUMMER 

FLOWER SHOW 
August 24th, 25th and 26th. 

Southport Official Guide Book, with 
list of Hotels, etc., post free, Official 

Information Bureau, 24 Town Hall, 
Southport. 

THE MOST POPULAR 

ESPERANTO 
TEXTBOOKS 
STEP BY STEP IN 

ESPERANTO 
by M. C. BUTLER. 

Cloth 2/6, posi 8d.; paper 1/6, 
post 2d. 

THE 
CONCISE COURSE 
IN ESPERANTO 

by L. N. NEWELL. 

Cloth 1/6, post 2d.; paper 9d., 
post 1d. 

British Esperanto Association 

142, HIGH HOLBORN, LONDON, W.C.!.  



KANDIDATOJ POR MEMBRECO 

Atherton, S-ino Lizzie, 
Atkinson, Mabel 
Buck, S-ino Marian D., 

  

Dell, George E., 
Downes, Edith J., 
Evens, John R., 

          

Stretford, Manchester. 
Westcliff-on-Sea. 
Nottingham. 
Letchworth. 
London, N.W.5. 

  

        

Farr, L. A’C., Swindon. 
Fletcher, F-ino K. London, S.E 
Frampton, Percy W., Christchurch, N 
Geary, Frederick, St. Leonards-on-£ 
Goodwin, Alfred, Traq 
Grafton, Christine, Preston, 
Kersley, S-ino Doris I., Hastings. 
Llewellin, Jean E., Nottingham. 
Morgan, Glyn Neath. 
Mortimer, af H., Epsom. 

Outen, o M abel, London, S.W.16. 
Padley, Harold A., Iraq. 
Pay, Fred A., York. 

Sheppard, Nora R. Birmingham. 
Spawls, Charles H., B.Sc. Hart Station, 
Taylor, Jack R., Westerham. 
Wilkinson, Doris, Bradford. 
Windsor, Kathleen, Barry Dock. 

Woolgar, Herbert F., Basingstoke. 
Worden, Phyllis W., 

  

Bp. Auckland. 

LOKAJ REPREZENTANTOJ 

Cambridge : R. W. Morley, 24 Hartington Grove. 
Miteham, Surrey : 

Miteham. 
A. Venture, 42 Hawkes Road, 

Dundee : D.M. Ross, 6 Sandeman Place, Dundee. 

DELEGITAJ KONSILANTOJ 

Romford : W.M. Goodes, 
Sudorienta Federacio : G. M. Hayton. 

DONACOJ AL B.E.A. 

Miss A. B. Holness, ku E L, Gandell, £r 17s. 5 
A, E. Lee, £I 18. ath Soc., £1; C. B. 
Goulden, 16/~; F. J. ee 15-; F.C. Bechtold, 
6/-; FE. H. Bolton, W. Chitty, L. A. Churchill, 
R. Dunbar, Miss E. Evans, Rev. J. H. Hawkes, 
R. Holden, ‘Miss M. Lees, S. C. Roftey, W.H. Sturge, 

/=: South Shields Esp. Soc., 
ss P. Aston, H. T. Bailey, 

A. Johansson, A. L. 
2/6; E. H. Sandoe, 1/6; Sennomulo, 1/2; 
Wortman, 1/-. 

Aŭtomobila Kaso : W. Chitty, 5/~; J. Course, 2/-; 
Mrs. M. E. L. Cox, I 

Kapitala (50,000-: $ilinga) Kaso: 
Osmond, 5/-. 

Biblioteko: K. R. C. Sturmer, 13/- kaj libro- 
bindo; Kvakera Esperanta Societo, £2 2s.; F. B. 
Elwell, gazetkovriloj. 

SUKCESINTOJ 

Elementa Ekzameno 

“John McEwan, Paisley ; John Gilbert, Leyton ; 
*Ch ina Normand, James Croall, “Charles G. 
Clark, Eva B. Jackson, Perth ; “Thomas C. Butler, 
Bervl A. Green, Humphrey W. Norman, Muriel 
Stone, Sibford. 

    

        

    

  

Mrs. E, L. 

  

Supera Ekzameno 

Miss A. Massey, Sotthkport; William Kent, 
Paisley. 

GARANTIA KASO, 1932 

Antaŭa sumo sio „3 
Auton, Miss B., Le ondon 
Aston, Miss P., Barnstaple 

Bevan, G., Wrexham 
Black, Robert, Darvel ‘ 
Boyce, A.E., Loughborough — 
Cameron, P. i; Letchworth . 

Cheesman, Miss M., Bournemouth. 
Crowley, Dr. R. a » Welwyn 6. City .. 
Clift, V. L., Jerse . 

Crofts, F.W., Guildford 
Geraghty, E: 'D., Dublin ar 
Goodes, W. M., Gidea Park. . sa 
Hammonds, W. H., Wolverhampton. . 
Holgess, Miss A. B., New Barnet 
Kennedy, F., Leigh-on-Sea .. 
Lanham, G. G., Addiscombe 
Lawrence, K., York ne 
Lee, Mrs. M. A., Windsor i 
Matthews, T. Manchester 
Morcombe, H. J., Birmingham 
Naylor, G., Huthwaite . 
Pook, D. R., Toronto 
Pope, Miss V. L., London... 
Priestman, D., Hull .. 
Robertson, „ Rochdale 
Sales, Miss R. A., London 
Smith, Nowell C., Oxford 
Stemson, R, W., London 
Thomas, , Bristol, U.S.A. 
Thorburn Birmingham 
Walker, M., Darvel 
Anon., Cheltenham 
Lister, Miss E. M., Ely 
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NASKIĜOJ 
Nicol.—~Al Ges. Hugh Nicol, en Harpenden, Herts, 

Herts, je 7 Januaro, filino, Barbara Allen. 
Salkeld.— Al Ges. H. S. Salkeld, je 30 Marto, 

filino, Margaret Mary. 

MORTOJ 
Baxandall.—-Je 16 Marto, en Wallasey, Charles. 

Dawson Baxandall, de longe Fratulo de B.E.A. 
kaj fervora laboranto por nia afero. 

Furber.—Je 3 Aprilo, F-ino H. Furber, el Whit- 
church, post kelkjara malsano. Antaŭe membro. 

de B.E.A., multjare fervora propagandisto. 

Lavin.—Je 17 Marto, en Glasgow, Mary Ruther- 
ford, edzino de nia membro William P. Lavin. 
R.LP. 

    

Esperantista Hejmo, Aspremont, apud 
Nice. Ĉi tiun libertempejon mastrumas 

niaj membroj Ges. Yelland. Gi estas la 
propraĵo de la LC.K. Jam vizitantoj 
el 16 landoj restis tie, kaj la afero 
kreskas. Oni proponas, ke la brita 
Esperantistaro aĉetu kaj donacu al la 
hejmo neuzatan preĝejon kiel kun- 
venejon. La sumo postulata estas Ĉ. 
£10. Legantoj, kiuj deziras helpi, bon- 
vole sendu sian kontribuajon—e¢ mal- 
grandan—rekte al S-ro J. W. Chambers, 
4 Wrights Road, Loridon, S.E.25. 
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THE ESPERANTO STUDENT 
Hon. Redaktoro : 

o 

LA FLUGFIŜO. 
The Flying Fish. 

Tam la 
Once the flying fish not had wings, 

it must always dwell in the water, where 

flugfiŝo ne havis flugilojn, sed kontenta ĝi ne estis. 
but 

ĝi devas ĉiam loĝi en la akvo, kie pli grandaj fiŝoj persekutas ĝin. 

W. SEVERN. 
  

FABLO DE EZOPO. 
(4) Fable of Aesop. 

Ĝi plendis, ke 
It complained that 

Ankaŭ 
Also 

content it not was. 

bigger fishes pursue at. 

ĝi deziris vidi la belaĵojn de la naturo, kiuj troviĝas ekster la maro; do de 

    

ti desired to see the beauties of nature, which are found outside the sea; so of 

Jupitero ĝi petis flugilojn. Jupitero konsentis, kaj la naĝiloj de la — flugfiŝo 
Jupiter il requested wings. Jupiter consented and the fins of the flying fish 

plilongiĝis kaj plifortiĝis. 
lengthened and grew stronger. 

Komence, la flugfiŝo ĝojis pro la nova kapablo, kaj malŝate 
At first, the flving fish vejoiced because of the new power, and disdainfully 

rigardis antaŭajn kunulojn. Sed baldaŭ trafis ĝin nova malfeliĉo. Persekutis 
regarded former companions. But soon befell it (a) new misfortune. Pursued 

ĝin la albatro kaj aliaj grandaj birdoj, kaj post flugado ĝi estis preskaŭ tro 
io the albatross and other big birds, and after flying it was almost too 

laca por savi sin de la grandaj fiŝoj Ĝi do petis al Jupitero, ke 
tired for to save itself from the big fish lt therefore vequested Jupiter that 

ĝi denove estu ordinara fiŝo. 
it again be (an) ordinary fish. 

“Ne,” respondis Jupitero. “Kion vi petis pro fiereco, tion havu 
“No,” answeved Jupiter. 

kiel punon.” 
as punishment.” 

  

“Ĉu multe da grandaj homoj naskĝis 
en via urbo ?” 

“Ne, sinjoro. Laŭ mia memoro, nur 
malgrandaj infanoj.” 

  

“Nomu du gravajn aferojn, kiuj ne 
ekzistis antaŭ cent jaroj.” 

“Vi kaj mi.” 
  

“Mi renkontis Johanon hodiaŭ matene. 
Li estis tre malgaja ; kaj diris, ke li volas 
morti.” 

“Kial vi 
kun ni?” 

ne invitis lin tagmanĝi 

Juĝisto : “Jen la lasta averto! Tiu, 
kiu parolas en ĉi tiu juĝejo elĵetiĝos.” 

Akuzato : “Hura !' 
  

“Mi inventis 
nutraĵo.” 

“Tio ne estas nova. Nia kokino 
inventis tion antaŭ multe da jaroj.” 

hermetan ujon por 

“Whal you 

  

requested because of pride, that have 

Competitions for Boys & Girls 

COMPETITION No. 8. 

(Entries to be received not later than 
May 20th, 1932). 
VERKETO 
Mia Hundo. 

(Not more than 120 words). 
  

RESULT 
(Sixih Competition) 

Prize Winner : Ernest Davis (Worcester). 
Honours List.—A. Boffey, R. Carter, 

I. Deakin, R. Davies, G. Evans, 
G. Graham, B. Gregory, H. Henshall, 
J. Pitts, H. Richings, J. Sanders, 
V. Thomas, T. Turberfield. 

Muŝo, marŝante kun sia filino sur la 
kapo de kalvulo diris, “Kia ŝanĝo, 
karulino. Kiam mi havis vian aĝon, 

ĉi tio estis nura piedvojeto.” 
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OFFICE JOTTINGS 

B.E.A. Finance.—Comparative figures 
to the end of March are as follows -— 

Yo Mar. 31st, To Mar. 31st, 
1932. 1937. 
(sd 4 sd. 

Gen. Expenditure 893 19 0 427 16 3 
Subscriptions .. 831-19 6 368 8 9 
Affiliation Fees 3312 6 37 6 0 
Donations .. 388 511 39 8 9 
Examinations 217 8 3 5 7 
Corres. Courses.. 13819 3 214 0 
Book Purchases 177 8 2 308 9 7 
Book Sales .. 370 19 5 561 18 1 

Net Costof BEE. 40 10 6 42 3 7 

A slight improvement is shown above, 
and the general outlook appears to be 
more hopeful. 

Holiday Parties—Please assist us by 
booking as early as possible. For 
details ve accommodation and cost 
of living in Paris, see page 174 of the 
last issue. 

H.R.H. The Duchess of York has 
graciously been pleased to accept a 
copy of “Esperanto por Infanoj,” the 
popular reading book written by Mrs. 
G. Gladstone Solomon. This book is 
pow being used in ali parts of the 
world—70 copies have gone to little- 
known Iceland. 

C.C.G, 

Paris Congress.-Those wishing to 
arrange or attend Fakaj kunvenoj 

should communicate with La Komisiono 

por Fakaj Kunvenoj, “Esperanto,” 
3 Boulevard Pasteur, Paris 15. 

The President of the French Republic 
has consented to be President of the 
Committee of Patronage of the Congress. 

THE BRITISH 
Telegrams : 
ESPERANTO, 
WESTCENT, LONDON. 

EDITORIAL, ADVERTISEMENT AND PUBLISHING OFFICES : 

142 HIGH HOLBORN, LONDON, W.C.1. 
Editor: M. C. BUTLER. 

SMALL ANNOUNCEMENTS 
(1d. per word. Minimum 1/- per issue. Prepaid) 

Copy must be received at our offices by the 
6th of the month for insertion in the next 

issue. 

Bournemouth--Food Reform Guest 
House, “Loughtonhurst,” Westcliff Gar- 
dens. Best Situation, Gas Fires, Good 

Centre. Terms moderate. Apply 
Manager. 

Trimnell’s Pills and Powders have 
cured thousands! Why not you? 
Send 2d. for Book about Herbs—and 
Cure Yourself. Trimnell's, The Herbal- 

ists, Richmond Road, Cardiff. 

Searborough. —- Apartments (board 
optional). Mrs. Brook, Brookholme, 
39, North Marine Road. Centrally 
situated, near North Bay. Home 
comforts. 

Charles G. Stuart-Menteth, 31 Upper 
Bedford Place, London, W.C.1. kores- 
pondas Esperante. 

Southsea. Holiday 
Modern conveniences. Good locality. 
Situated near sea, pier, gardens. 

Arrangements to suit visitors. Esperanto 
parolata. Mrs. Moss, 23 Taswell Road. 

Apartments. 

“ESPERANTO 
IN OUTLINE” 

A NEw TEXTBOOK-READER 

by R. A. M. KEARNEY, B.A. 

Continuous text in . Esperanto 
illustrating grammar and structure, 
with full Directions and Index. 

Price SIKRPENCE from B. E. A. 
(Postage 1d.) 

ESPERANTIST 
Telephone : 

Horsorn 4794. 

RATE OF Supscription (including postage to any part of the world)—Twelve months, 2/6. Single copies, Three 
Penny Stamps. (Free to B.E.A. members). 

JARABONO: 3 svisaj frankoj. Unuopaj ekzempleroj: po 30 centimoj (respondkupono de U.E.A.). Oni 
sendu manuskriptojn alla Redaktisto. La Redaktisto resendos nur tiujn manuskriptojn, kiujn akompanos 
afrankita koverto, aŭ respondkupono. Li rezervas la rajton fari korektojn laŭbezone. 

MANUSORIPIS should be typevrilten, and be addressed to Tux EDITOR. Although care will be taken to return rejected 
manuscripts, the Editor does not hold himself responsible for loss or damage, nor does he undertake to return 
manuscripts unaccompanied by a stamped addressed envelope. He is not necessarily in agreement with views 

expressed in signed articles, but accepts responsibility for those unsigned. 
ADVERTISEMENT Rates will be quoted on application to ti Business Manager. 
Tue Britis EspERANTO ASsOciaTIon consists of Fellows, Members, Patrons, Affiliated Groups, and Federations. 

The Annual Subscriptions are :—-Fellows, 21/- ; Members, 5/~ ; Junior Members (under 18), 2/6 ; Patrons, 
ĝi 1s. od.; Life Fellowship, {12 12s. od.; Life Membership, £5. 
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